
2 

Палата по патентным спорам в порядке, установленном частью 

четвёртой Гражданского кодекса Российской Федерации, введённой в действие 

с 01.01.2008 Федеральным законом от 18.12.2006 № 231-ФЗ, и в соответствии с 

Правилами подачи возражений и заявлений и их рассмотрения в Палате по 

патентным спорам, утвержденными приказом Роспатента от 22.04.2003 №56, 

зарегистрированным в Министерстве юстиции Российской Федерации 

08.05.2003, регистрационный №4520, с  изменениями, внесенными приказом 

Роспатента от 11.12.2003 № 164, зарегистрированным Министерством 

юстиции Российской Федерации 18.12.2003, регистрационный № 5339 (далее – 

Правила ППС), рассмотрела возражение, поступившее в федеральный орган 

исполнительной власти по интеллектуальной собственности 25.07.2007, на 

решение экспертизы об отказе в регистрации заявленного обозначения в 

качестве товарного знака по заявке №2005707074/50 (далее – решение 

экспертизы), при этом установлено следующее. 

Обозначение по заявке №2005707074/50  с приоритетом от 31.03.2005 

заявлено на регистрацию на имя Закрытого акционерного общества «Цейзер», 

Санкт-Петербург (далее - заявитель) в отношении товаров 03, 05, 25, 29, 30, 32, 

33 классов МКТУ, указанных в перечне.  

В соответствии с описанием, приведенным в заявке, заявленное 

обозначение представляет собой словесное обозначение «НЬЮТОН», 

выполненное стандартным шрифтом буквами русского алфавита. Ньютон – 

единица измерения силы в абсолютной системе механических единиц (Малая 

Советская Энциклопедия. Государственное научное издательство «Большая 

Советская Энциклопедия», 1959). 

Федеральным институтом промышленной собственности 21.02.2007 

(далее – решение экспертизы) принято решение об отказе в регистрации 

заявленного обозначения в качестве товарного знака, которое мотивировано 

его несоответствием требованиям пункта 1 статьи 7 Закона Российской 

Федерации от 23.09.1992 № 3520-1 «О товарных знаках, знаках обслуживания 
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и наименованиях мест происхождения товаров», введенного в действие 

17.10.1992, с изменениями и дополнениями, внесенными Федеральным 

законом от 11.12.2002 №166-ФЗ (далее – Закон), а также пунктов 14.4.2.2, 

14.4.3 Правил составления, подачи и рассмотрения заявки на регистрацию 

товарного знака и знака обслуживания, утвержденных Приказом Роспатента 

№32 от 05.03.2003, зарегистрированным Минюстом России 25.03.2003 № 4322 

(далее – Правила). 

В результате проведенного автоматизированного поиска экспертизой 

были выявлены ранее зарегистрированные на имя других лиц сходные до 

степени смешения с заявленным обозначением в отношении однородных 

товаров знаки: 

- «НЬЮТОН» по свидетельству №143529 с приоритетом от 15.05.1995, 

зарегистрированный на имя ООО «Ньютон», в отношении однородных товаров 

03, 05, 25, 29, 30, 32, 33 классов МКТУ [1]; 

- «NEWTON» по международной регистрации №590186, регистрация 

произведена в МБ ВОИС 24.07.1992 на имя  YVES SAINT LAURENT 

PARFUMS, France в отношении однородных товаров 03 класса МКТУ [2]; 

- «NEWTONЕ» по международной регистрации №636802, регистрация 

произведена в МБ ВОИС 21.04.1995 на имя  KARAMAN IMPORT EXPORT 

HANDEL KAMUTAY KARAMAN, Switzerland  в отношении однородных 

товаров 25 класса МКТУ [3]; 

- «NEWTONE» по заявке №2005702547/50 с приоритетом от 09.02.2005, 

заявленный на имя ЗАО «Центрально-Черноземная Плодово-Ягодная 

Компания» в отношении однородных товаров 32 класса МКТУ [4]. 

В решении экспертизы отменено, что заявленное обозначение сходно с 

товарным знаком [1] ввиду фонетического и семантического тождества 

составляющих их словесных элементов «НЬЮТОН». Сходство заявленного 

обозначения и противопоставлений [2-4] установлено на основании 
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фонетического сходства словесных элементов «НЬЮТОН», «NEWTON» [2-3], 

«NEWTONE» [4]. 

В Палату по патентным спорам 25.07.2007 поступило возражение на 

решение экспертизы об отказе в регистрации в качестве товарного знака 

обозначения по заявке №2005707074/50, в котором заявитель выразил 

несогласие с решением экспертизы.  

Доводы возражения сводятся к следующему: 

- действие товарного знака по свидетельству №143529 досрочно 

полностью прекращено на основании решения Палаты по патентным спорам, 

утвержденного 14.02.2007; 

- заявленное обозначение представляет собой словесный элемент 

«НЬЮТОН», выполненный буквами русского алфавита стандартным 

шрифтом; 

- знак «NEWTON» по международной регистрации №590186 выполнен 

стандартным шрифтом буквами латинского алфавита; 

- использование иного алфавита исключает возможность фонетического 

и смыслового сравнения заявленного и противопоставленных обозначений, так 

как для российского потребителя фонетическое звучание и смысловое 

значение слова «NEWTON» не ясно; 

- исполнение словесных элементов буквами русского и латинского 

алфавитов определяет их визуальное различие; 

- знак по международной регистрации №636802 включает словесный 

элемент «NEWT-NЕ», в котором между буквами «T» и «N» размещен 

изобразительный элемент в виде цветочка; 

- восприятие данного элемента в виде слова «NEWTОNЕ» субъективно, в 

связи с чем не может быть положено в основу признания сравниваемых 

обозначений сходными; 
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- слово «NEWT-NЕ» отсутствует в иностранных словарях наиболее 

распространенных групп (английский, французский, немецкий, испанский, 

итальянский), что позволяет сделать вывод об его искусственном 

происхождении и отсутствии смыслового содержания; 

- отсутствие смыслового значения исключает возможность 

семантического сходства; 

- исходя из наличия слова «NEWT» - тритон, можно также 

предположить, что в основе противопоставленного знака лежит данное слово и 

тогда словесный элемент произносится как «НЬЮТ-НЕ» и имеет смысловое 

значение «ТРИТОН-НЕ»; 

- различия по фонетическому и смысловому факторам позволяют сделать 

вывод о том, что заявленное обозначение не является сходным со знаком по 

международной регистрации №636802; 

- если трактовать изобразительный элемент как букву «О», то 

противопоставленный знак будет читаться как «НЬЮ-ТОУН»; 

- словесный элемент «NEWTОNЕ» образован двумя словами 

английского языка -   «NEW» (новый, иной, другой, обновленный) и «TОNЕ» 

(тон, выраженный стиль); 

- указанное смысловое значение словесного элемента  «NEWTОNЕ»  

отличается от смыслового значения заявленного обозначения «единица 

измерения силы в абсолютной системе механических единиц»; 

- также сравниваемые обозначения различаются по фонетическому: 

НЬЮТОН (нью-тон) - «NEW-TОNЕ» (нью-тоун) и графическому признакам; 

-   проведенный анализ показывает, что сравниваемые обозначения не 

относятся к обозначениям, сходным до степени смешения; 

- заявленное обозначения и противопоставленные товарные знаки не 

являются сходными до степени смешения. 
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   На основании изложенного, заявитель просит отменить решение 

экспертизы и вынести решение о регистрации словесного обозначения 

«НЬЮТОН» по заявке №2005707074/50 в качестве товарного знака. 

Изучив материалы дела и заслушав участников рассмотрения 

возражения, Палата по патентным спорам находит доводы возражения 

убедительными частично. 

С учетом даты приоритета (31.03.2005) заявки №2005707074/50 на 

регистрацию товарного знака правовая база для оценки его охраноспособности 

включает вышеуказанные Закон и Правила. 

В соответствии с пунктом 1 статьи 7 Закона не могут быть 

зарегистрированы в качестве товарных знаков обозначения, тождественные 

или сходные до степени смешения с товарными знаками других лиц, 

заявленными на регистрацию (если заявки на них не отозваны) или 

охраняемыми в Российской Федерации, в том числе в соответствии с 

международным договором Российской Федерации, в отношении однородных 

товаров и имеющими более ранний приоритет. 

Пунктом 14.4.2.1 Правил установлено, что в соответствии с пунктами 1 и 2 

статьи 7 Закона поиск на тождество и сходство до степени смешения проводится 

среди перечисленных ниже обозначений: 

товарных знаков других лиц, заявленных на регистрацию (если заявки на 

них не отозваны) или охраняемых в Российской Федерации, в том числе в 

соответствии с международным договором Российской Федерации в отношении 

однородных товаров и имеющих более ранний приоритет. При этом не 

учитываются товарные знаки, предоставление правовой охраны которым 

признано недействительным в соответствии со статьей 28 Закона, товарные 

знаки, правовая охрана которых прекращена в соответствии со статьей 29 

Закона, товарные знаки, заявки на регистрацию которых признаются 

отозванными или отозваны соответственно на основании  пунктов 4 или 5 

статьи 10 Закона, а также заявки, по которым приняты решения об отказе, 
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возможность оспаривания которых исчерпана, или заявки, по которым в адрес 

заявителя были направлены уведомления о невозможности регистрации 

товарных знаков в связи с непредставлением в установленном порядке 

документа, подтверждающего уплату пошлины за регистрацию товарного знака 

и выдачу свидетельства на него, предусмотренной статьей 14 Закона;  

товарных знаков других лиц, признанных в установленном Законном 

порядке общеизвестными в Российской Федерации товарными знаками в 

отношении однородных товаров. 

Согласно пункту 1 статьи 29 Закона правовая охрана товарного знака 

прекращается в том, числе, на основании принятого в установленном порядке 

решения о досрочном прекращении правовой охраны товарного знака в связи с 

его неиспользованием в соответствии с пунктом 3 статьи 22 Закона. 

В соответствии с пунктом 14.4.2. Правил обозначение считается сходным 

до степени смешения с другим обозначением, если оно ассоциируется с ним в 

целом, не смотря на их отдельные отличия. 

В соответствии с пунктом 14.4.2.2 Правил, словесные обозначения 

сравниваются со словесными обозначениями и с комбинированными 

обозначениями, в композиции которых входят словесные элементы.  

Сходство словесных обозначений может быть звуковым (фонетическим), 

графическим (визуальным), и смысловым (семантическим) и определяется по 

признакам, изложенным в подпунктах (а), (б), (в) и (г) пункта 14.4.2.2.Правил. 

Звуковое сходство определяется на основании признаков, перечисленных 

в пункте 14.4.2.2(а) Правил, а именно: наличие близких и совпадающих звуков 

в сравниваемых обозначениях; близость звуков, составляющих обозначения; 

расположение близких звуков и звукосочетаний по отношению друг к другу; 

наличие совпадающих слогов и их расположение; число слогов в 

обозначениях; место совпадающих звукосочетаний в составе обозначений; 

близость состава гласных; близость состава согласных; характер совпадающих 

частей обозначений, вхождение одного обозначения в другое; ударение.  
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Графическое сходство словесных обозначений в соответствии с  пунктом 

14.4.2.2(б) Правил определяют по общему зрительному впечатлению, виду 

шрифта, графическому написанию с учетом характера букв, расположению 

букв по отношению друг к другу, алфавиту и цветовой гамме. 

Смысловое сходство определяют на основании признаков, 

перечисленных в пунктах 14.4.2.2 (в) Правил: 

- подобие заложенных в обозначениях понятий, идей; в частности, 

совпадение значения обозначений в разных языках; 

- совпадение одного из элементов обозначений, на который падает 

логическое ударение и который имеет самостоятельное значение; 

- противоположность заложенных в обозначениях понятий, идей. 

Признаки, перечисленные в подпунктах (а) – (в) указанного пункта, 

могут учитываться как каждый в отдельности, так и в различных сочетаниях 

(пункт 14.4.2.2 (г) Правил). 

В соответствии с пунктом 14.4.3 Правил при установлении однородности 

товаров определяется принципиальная возможность возникновения у 

потребителя представления о принадлежности этих товаров одному 

производителю. 

 Для установления однородности товаров принимаются во внимание род 

(вид) товаров, их назначение, вид материала, из которого они изготовлены, 

условия сбыта товаров, круг потребителей и другие признаки. 

В соответствии с материалами заявки №2005707074/50  на регистрацию в 

качестве товарного знака заявлено словесное обозначение «НЬЮТОН», 

выполненное стандартным шрифтом заглавными буквами русского алфавита 

черного цвета. 

Решение экспертизы об отказе в регистрации заявленного обозначения в 

качестве товарного знака основано на наличии ранее зарегистрированных в 

отношении однородных товаров/услуг на имя иных лиц товарных знаков [1-4]. 
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Противопоставленные товарные знаки, как комбинированные [1, 3, 4], 

так и словесный [2], включают словесные элементы «НЬЮТОН» [1], 

«NEWTON» [2], «NEWTONE» [3, 4], которые выполнены стандартным [2, 3] и 

оригинальным [1, 4] шрифтом буквами русского и латинского алфавитов. 

Необходимо отметить, что наличие изобразительного элемента  в 

товарном знаке [3] в виде цветка круглой формы, расположенного между 

буквосочетаниями «NEWT» и «NE», обуславливает восприятие сочетания букв 

и изобразительного элемента в качестве слова «NEWTONE». 

В товарных знаках [1, 3, 4] основным, “сильным” элементом, по 

которому знаки (и, как следствие, товары и их производители) 

идентифицируются потребителем являются, их словесные составляющие 

«НЬЮТОН» [1] и «NEWTONE» [3, 4]. Данный факт обусловлен тем, что слова 

легче визуально воспринимаются и запоминаются человеком. 

Обращение к перечням товаров и услуг, в отношении которых 

испрашивается правовая охрана заявленного обозначения в качестве товарного 

знака, и в отношении которых предоставлена правовая охрана товарным 

знакам [1-4], показывает, что товары 03, 05, 25, 29, 30, 32, 33 классов МКТУ, 

указанные в перечнях, частично совпадают или являются однородными 

товарами в силу отношения их к одному роду/виду. Однородность товаров 

заявителем не оспаривается. 

Сопоставительный анализ заявленного обозначения  и 

противопоставленных товарных знаков [1, 2] показал, что они включают 

тождественный по звучанию и в смысловом отношении словесный элемент 

«НЬЮТОН»/ «NEWTON» (Ньютон (Newton) Исаак (1643-1727), английский 

ученый, основатель классической физики, см. http://slovari.yandex.ru), что 

свидетельствует о сходстве знаков. 

Что касается противопоставлений [3, 4], то Палатой по патентным спорам 

было установлено следующее. 

Отсутствие информации в общедоступных словарно-справочных изданиях о 

принадлежности словесного элемента «NEWTONE» [3, 4] к лексике какого-либо 
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языка, использующего для передачи звуков на письме буквы латинского 

алфавита, служит основанием для вывода о восприятии его потребителями как 

фантазийного слова. В этой связи не представляется возможным провести анализ 

на предмет сходства противопоставленных знаков [3, 4] с заявленным 

обозначением по семантическому критерию. 

Звуковой анализ словесных элементов «НЬЮТОН» и «NEWTONE» [3, 4] 

показал, что они являются фонетически сходными, поскольку наблюдается 

совпадение большей части звуков, расположенных в одинаковом порядке.  

Графически заявленное обозначение и товарные знаки [3, 4] не являются 

сходными, в силу использования в написании словесных элементов различных 

видов алфавитов и шрифтов. Вместе с тем при наличии звукового сходства 

словесных составляющих обозначений графический признак носит 

второстепенный характер. 

Резюмируя изложенное, можно констатировать, что в рассматриваемом 

случае при высокой степени звукового сходства словесных элементов, 

составляющих сравниваемые обозначения, потребитель может ошибиться в 

выборе товара нужного ему изготовителя, посчитав, что товары, маркированные 

заявленным обозначением и товарными знаками [3, 4], принадлежат одному и 

тому же изготовителю. 

Учитывая, что сравниваемые знаки предназначены для маркировки 

однородных товаров 03, 05, 25, 29, 30, 32, 33 классов МКТУ, вывод экспертизы 

о сходстве заявленного обозначения и противопоставленных товарных знаков 

[1-4] до степени смешения является правомерным.  

Вместе с тем, решение об отказе в регистрации обозначения по заявке 

№2005707074/50 в качестве товарного знака было принято экспертизой 

21.02.2007 без учета изменения правового статуса товарного знака по 

свидетельству №143529 [1], что противоречит требованиям законодательства. 

Пунктом 14.4.2.1 Правил установлено, что  при проведении экспертизы 

на предмет соответствия обозначения требованиям пункта 1 статьи 7 Закона не 
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должны учитываться товарные знаки, правовая охрана которых прекращена в 

соответствии со статьей 29 Закона. 

На основании решения Палаты по патентным спорам от 14.02.2007, 

правовая охрана товарного знака по свидетельству №143529 [1] досрочно 

полностью прекращена по причине неиспользования на территории 

Российской Федерации. 

Таким образом, основания для учета товарного знака по свидетельству 

№143529 [1] в рамках требований пункта 1 статьи 7 Закона отсутствуют, что 

приводит к возможности регистрации обозначения для части товаров 03, 25, 32 

и всех товаров 05, 29, 30, 33 классов МКТУ. 

Что касается учета изменения правового статуса международной 

регистрации №636802, Палата по патентным спорам отмечает следующее. 

Исходя из пункта 1.6 Правил подачи возражений и заявлений и их 

рассмотрения в Палате по патентным спорам, утвержденных приказом 

Российского агентства по патентам и товарным знакам патента от 22.04.2003 

№56, зарегистрированных в Министерстве юстиции Российской Федерации 

08.05.2003 за №4520, Палата по патентным спорам рассматривает, в частности, 

возражения на решение экспертизы заявленного обозначения по заявке на 

регистрацию товарного знака. 

В этой связи при рассмотрении такого рода возражений, Палата по 

патентным спорам оценивает правомерность вынесенного экспертизой 

решения с учетом обстоятельств, существовавших на момент принятия 

возражения на решение экспертизы к рассмотрению. 

На основании решения Палаты по патентным спорам от 18.10.2007 

правовая охрана международной регистраций №636802 досрочно полностью 

прекращена по причине неиспользования на территории Российской 

Федерации. 
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Таким образом, на дату (22.08.2007) принятия возражения на решение 

экспертизы по заявке №2005707074/50 к рассмотрению в Палате по патентным 

спорам правовая охрана международной регистраций №636802 действовала, 

что исключает возможность принятия во внимание данных обстоятельств. 

В соответствии с изложенным, Палата по патентным спорам решила: 
 

 

удовлетворить возражение от 25.07.2007, отменить решение 

экспертизы от 21.02.2007, зарегистрировать заявленное обозначение в 

качестве товарного знака в отношении следующих товаров: 
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Форма №  81.1 
 

В бюллетень ”Товарные знаки, знаки обслуживания и 
наименования мест происхождения товаров“ 

 
   

(511)  

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

03 - абразивы; антинакипины бытовые; антистатики бытовые; 

бруски для бритья [антисептики]; бруски для полирования; 

бумага абразивная; бумага наждачная; бумага полировальная; 

вещества ароматические для кондитерских изделий из сдобного 

теста [эфирные масла]; вещества ароматические для напитков 

[эфирные масла]; вода жавелевая; воск для белья; воск для пола; 

воск портновский; воски для полирования мебели и полов; 

воски сапожные или обувные; жидкости для чистки стекол, в 

том числе ветровых; зола вулканическая для чистки; камни 

шлифовальные; карбид кремния [абразивный материал]; 

карбиды металлов [абразивные материалы]; квасцы 

алюминиевые [антисептики]; кизельгур для полирования; кора 

мыльного дерева для стирки; корунд [абразив]; красители для 

белья; красители для воды в туалете; крахмал [аппрет]; крокус 

[абразивный материал]; ладан; масло терпентинное для 

обезжиривания; мел для побелки; мел для чистки; мыла для 

оживления оттенков тканей; наждак; пасты для полирования; 

пасты для ремней для заточки бритв; пемза; полотно 

абразивное; полотно наждачное со стеклянным абразивом; 

препараты для замачивания белья; препараты для заточки 

инструментов; препараты для лощения [подкрахмаливания] 

тканей; препараты для полирования зубных протезов; препараты 
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для полирования или придания блеска; препараты для придания 

блеска белью; препараты для смягчения белья при стирке; 

препараты для стирки; препараты для сухой чистки; препараты 

для удаления красок; препараты для удаления лаков; препараты 

для удаления паркетного воска; препараты для удаления 

ржавчины; препараты для чистки; препараты для чистки 

сточных труб; препараты химические бытовые для оживления 

красок при стирке белья; пыль алмазная [абразив]; растворы для 

очистки; скипидар для обезжиривания; сода для отбеливания; 

сода для стирки, чистки; соли для отбеливания; спирт 

нашатырный [моющее, очищающее средство]; средства для 

выведения пятен; средства для чистки обуви; средства 

косметические для животных; средства моющие [за 

исключением используемых для промышленных и медицинских 

целей]; средства обезжиривающие [за исключением 

используемых в промышленных целях]; шампуни для мытья 

комнатных животных; шкурка стеклянная; щелок содовый; 

05 - акарициды; аконитин; алкалоиды для медицинских целей; 

альгициды; альдегиды для фармацевтических целей; амальгамы 

зубные из золота; амальгамы стоматологические; аминокислоты 

для ветеринарных целей; аминокислоты для медицинских целей; 

антибиотики; ацетат алюминия для фармацевтических целей; 

ацетаты для фармацевтических целей; бактерициды; бальзамы 

для медицинских целей; бандажи гигиенические; бандажи 

перевязочные; биоциды; браслеты для медицинских целей; 

браслеты противоревматические; бром для фармацевтических 

целей; бумага для горчичников; бумага клейкая от мух; бумага с 

особой пропиткой от моли; вазелин для медицинских целей; 

вакцины; ванны кислородные; вата асептическая, 

антисептическая; вата гигроскопическая; вата для медицинских 



15 

целей; вещества диетические для медицинских целей; вещества 

контрастные радиологические для медицинских целей; вещества 

питательные для микроорганизмов; вещества радиоактивные 

для медицинских целей; висмут азотно-кислый основной для 

фармацевтических целей; вода мелиссовая для 

фармацевтических целей; вода морская для лечебных ванн; 

воды минеральные для медицинских целей; воды термальные; 

волокна съедобных растений [не для употребления в пищу]; 

воск формовочный для стоматологических целей; газы для 

медицинских целей; гваякол для фармацевтических целей; 

гематоген; гемоглобин; гидрастин; гидрастинин; глицерин для 

медицинских целей; глицерофосфаты; глюкоза для медицинских 

целей; горечавка для фармацевтических целей; гормоны для 

медицинских целей; горчица для фармацевтических целей; 

горчичники; грязи для ванн; грязи лечебные; гуммигут для 

медицинских целей; гурьюн-бальзам для медицинских целей; 

диастаза для медицинских целей; дигиталин; добавки кормовые 

для медицинских целей; добавки минеральные пищевые; 

добавки пищевые для медицинских целей; дрожжи для 

фармацевтических целей; желатин для медицинских целей; жир 

рыбий; изотопы для медицинских целей; инсектициды; йод для 

фармацевтических целей; йодиды для фармацевтических целей; 

йодиды щелочных металлов для фармацевтических целей; 

йодоформ; каломель; камень винно-кислый кислый для 

фармацевтических целей; камень винный для фармацевтических 

целей; камфора для медицинских целей; капсулы для лекарств; 

капсулы для фармацевтических целей; карамельки для 

медицинских целей; карандаши гемостатические; карандаши 

для лечения бородавок; карандаши каустические; кардонил 

[противопаразитарное средство]; каустики для 
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фармацевтических целей; кашу для фармацевтических целей; 

квассия для медицинских целей; квебрахо для медицинских 

целей; кислота галловая для фармацевтических целей; кислоты 

для фармацевтических целей; клеи для зубных протезов; 

клейкие ленты для медицинских целей; кокаин; коллодий для 

фармацевтических целей; кольца противомозольные для ног; 

кольца противоревматические; конфеты лекарственные; кора 

ангустура для медицинских целей; кора деревьев для 

фармацевтических целей; кора кедрового дерева [репеллент]; 

кора кондураговая для медицинских целей; кора кротоновая; 

кора мангрового дерева для фармацевтических целей; кора 

миробалана для фармацевтических целей; кора хинного дерева 

для медицинских целей; корни лекарственные; корни ревеня для 

фармацевтических целей; корпия для медицинских целей; 

крахмал для диетических или фармацевтических целей; креозот 

для фармацевтических целей; кровь для медицинских целей; 

культуры микроорганизмов для медицинских или ветеринарных 

целей; кураре; лаки для зубов; лакричник для фармацевтических 

целей; лактоза; лейкопластыри; лекарства от запоров; лецитин 

для медицинских целей; лосьоны для ветеринарных целей; 

лосьоны для собак; лосьоны для фармацевтических целей; 

люпулин для фармацевтических целей; магнезия для 

фармацевтических целей; мази; мази для фармацевтических 

целей; мази от солнечных ожогов; мази ртутные; мази, 

предохраняющие от обморожения, для фармацевтических 

целей; марля для перевязок; масла для защиты от слепней, 

оводов; масла лекарственные; масло горчичное для 

медицинских целей; масло камфорное для медицинских целей; 

масло касторовое для медицинских целей; масло терпентинное 

для фармацевтических целей; масло укропное для медицинских 
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целей; мастики для зубов; материалы абразивные 

стоматологические; материалы для зубных слепков; материалы 

для пломбирования зубов; материалы перевязочные 

медицинские; материалы хирургические перевязочные; 

медикаменты; медикаменты для ветеринарных целей; 

медикаменты для серотерапии; медикаменты для человека; 

медикаменты стоматологические; ментол; микстуры; молескин 

для медицинских целей; молоко белковое; молоко миндальное 

для фармацевтических; целей; молочко пчелиное маточное для 

медицинских целей; молочные ферменты для фармацевтических 

целей; мох ирландский для медицинских целей; мука для 

детского питания; мука для фармацевтических целей; мука из 

льняного семени для фармацевтических целей; мука рыбная для 

фармацевтических целей; мухоловки клейкие; мята для 

фармацевтических целей; наборы аптекарские [портативные]; 

напитки диетические для медицинских целей; напитки из 

солодового молока для медицинских целей; наркотики; настои 

лекарственные; настойка йода; настойка эвкалипта для 

фармацевтических целей; настойки для медицинских целей; 

опий; оподельдок; отвары для фармацевтических целей; 

ошейники противопаразитарные для животных; палочки 

лакричные для фармацевтических целей; палочки серные 

[дезинфицирующие средства]; панталоны гигиенические для 

страдающих недержанием; пектины для фармацевтических 

целей; пеленки гигиенические для страдающих недержанием; 

пепсины для фармацевтических целей; пептоны для 

фармацевтических целей; пероксид водорода для медицинских 

целей; пилюли для фармацевтических целей; пиявки 

медицинские; плазма крови; пластыри медицинские; повязки 

глазные, используемые в медицинских целях; повязки для 
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горячих компрессов; повязки для компрессов; повязки 

наплечные хирургические; подушечки мозольные; подушечки, 

используемые при кормлении грудью; помады медицинские; 

порошок из шпанских мушек; порошок пиретрума; пояса для 

гигиенических женских прокладок; препараты 

антидиуретические; препараты бактериальные для медицинских 

и ветеринарных целей; препараты бактериологические для 

медицинских или ветеринарных целей; препараты 

бальзамические для медицинских целей; препараты белковые 

для медицинских целей; препараты биологические для 

ветеринарных целей; препараты биологические для 

медицинских целей; препараты ветеринарные; препараты 

висмута для фармацевтических целей; препараты витаминные; 

препараты диагностические для медицинских целей; препараты 

для ванн лечебные; препараты для лечения геморроя; препараты 

для лечения костных мозолей; препараты для облегчения 

прорезывания зубов; препараты для обработки ожогов; 

препараты для окуривания медицинские; препараты для 

органотерапии; препараты для освежения воздуха; препараты 

для очистки воздуха; препараты для расширения бронх; 

препараты для стерилизации; препараты для стерилизации 

почвы; препараты для удаления мозолей; препараты для 

удаления перхоти фармацевтические; препараты для 

уничтожения вредных животных; препараты для уничтожения 

вредных растений; препараты для уничтожения домовых 

грибов; препараты для уничтожения личинок насекомых; 

препараты для уничтожения мух; препараты для уничтожения 

мышей; препараты для уничтожения наземных моллюсков; 

препараты для уничтожения паразитов; препараты для ухода за 

кожей фармацевтические; препараты для чистки контактных 
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линз; препараты известковые для фармацевтических целей; 

препараты лекарственные для ванн; препараты медицинские для 

выращивания волос; препараты опиумные; препараты 

противоспоровые; препараты с микроэлементами для человека 

или животных; препараты сульфамидные лекарственные; 

препараты фармацевтические; препараты фармацевтические от 

солнечных ожогов; препараты ферментативные для 

ветеринарных целей; препараты ферментативные для 

медицинских целей; препараты химико-фармацевтические; 

препараты химические для ветеринарных целей; препараты 

химические для диагностики беременности; препараты 

химические для медицинских целей; препараты химические для 

обработки злаков, пораженных головней; препараты химические 

для обработки пораженного винограда; препараты химические 

для обработки против милдью; препараты химические для 

обработки против филлоксеры; препараты химические для 

фармацевтических целей; препараты, используемые при 

обморожении; препараты, предохраняющие от моли; примочки 

глазные; примочки свинцовые; проводники химические для 

электрокардиографических электродов; продукты белковые 

пищевые для медицинских целей; продукты детского питания; 

продукты диетические пищевые для медицинских целей; 

продукты обработки хлебных злаков, побочные, используемые 

для медицинских целей; прокладки гигиенические женские; 

прокладки для трусов гигиенические; радий для медицинских 

целей; раствор хлораля водный для фармацевтических целей; 

растворители для удаления лейкопластырей; растворы 

вагинальные; растворы для контактных линз; реактивы 

химические для медицинских или ветеринарных целей; резина 

для медицинских целей; резина для стоматологических целей; 
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резинка жевательная для медицинских целей; репеллент 

[окуривание]; репелленты; репелленты для собак; салфетки, 

подушечки гигиенические; салфетки, пропитанные 

лекарственными средствами; сассапариль для медицинских 

целей; сахар для медицинских целей; сбор чайный 

противоастматический; свечи курительные; свечи медицинские; 

семя льняное для фармацевтических целей; сигареты, не 

содержащие табак, для медицинских целей; сиккативы для 

медицинских целей; сиропы для фармацевтических целей; 

скипидар для фармацевтических целей; смазка, используемая 

при доении; смазки для ветеринарных целей; смазки для 

медицинских целей; снотворные; сода питьевая для 

фармацевтических целей; соли для ванн из минеральных вод; 

соли для лечебных ванн; соли для медицинских целей; соли 

калия для медицинских целей; соли натрия для медицинских 

целей; соли нюхательные; соли, входящие в состав минеральных 

вод; солод для фармацевтических целей; сперма для 

искусственного оплодотворения; спирт медицинский; сплавы 

благородных металлов для стоматологических целей; спорынья 

для фармацевтических целей; средства анестезирующие; 

средства антисептические; средства болеутоляющие; средства 

вспомогательные для медицинских целей; средства вяжущие; 

средства глистогонные; средства дезинфицирующие для 

гигиенических целей; средства дезинфицирующие для 

химических туалетов; средства для подавления аппетита, 

используемые в медицинских целях; средства для похудания 

медицинские; средства для уничтожения паразитов; средства 

для ухода за полостью рта медицинские; средства 

жаропонижающие; средства кровоочистительные; средства 

моющие для животных; средства моющие для медицинских 
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целей; средства моющие для скота; средства моющие для собак; 

средства нарывные; средства от головной боли; средства против 

потения; средства против потения ног; средства 

противозачаточные химические; средства противопаразитарные; 

средства слабительные; средства тонизирующие [лекарственные 

препараты]; средства укрепляющие нервы; средства, 

способствующие пищеварению, фармацевтические; среды 

питательные для культур бактерий; стероиды; стрихнин; 

сыворотки; таблетки нашатыря; тампоны гигиенические для 

женщин; тампоны для заживления ран; тимол для 

фармацевтических целей; ткани хирургические; травы 

курительные для лечебных целей; травы лекарственные; 

транквилизаторы; трансплантаты хирургические [живые ткани]; 

трусы гигиенические женские; уголь древесный для 

фармацевтических целей; укроп для медицинских целей; 

фарфор для зубных протезов; фенолы для фармацевтических 

целей; ферменты для ветеринарных целей; ферменты для 

медицинских целей; ферменты для фармацевтических целей; 

формальдегид для фармацевтических целей; фосфаты для 

фармацевтических целей; фунгициды; хинин для медицинских 

целей; хинолин для медицинских целей; хлеб диабетический; 

хлороформ; цвет серный для фармацевтических целей; цемент 

для копыт животных; цемент костный для хирургии и 

ортопедии; цементы зубные; чаи травяные для медицинских 

целей; чай для похудания медицинский; эвкалипт для 

фармацевтических целей; экстракты табака [инсектициды]; 

экстракты хмеля для фармацевтических целей; эликсиры 

[фармацевтические препараты]; эфиры простые для 

фармацевтических целей; эфиры сложные для 

фармацевтических целей; эфиры сложные целлюлозные для 
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фармацевтических целей; эфиры целлюлозные простые для 

фармацевтических целей; ююба [таблетки от кашля]; яд 

крысиный; яды; яды бактериальные; ялапа. 

25 - белье нижнее; белье нижнее, абсорбирующее пот; блузы; 

блузы матросские; боа; бриджи; брюки; бюстгальтеры; 

воротники для одежды; воротники съемные; вставки для 

рубашек; галстуки; галстуки-банты с широкими концами; 

гамаши [с застежками]; гетры; жилеты; изделия спортивные 

трикотажные; изделия трикотажные; кальсоны; камзолы; 

карманчики; карманы для одежды; кашне; колготки; 

комбинезоны [одежда]; комбинезоны для водных лыж; корсажи; 

костюмы; костюмы купальные; костюмы маскарадные; 

костюмы пляжные; куртки; кутки рыбацкие; ливреи; лифы; 

майки с короткими рукавами; манжеты; манишки; мантильи; 

манто; меха [одежда]; митенки; нагрудники детские [за 

исключением бумажных]; накидки меховые; наушники 

[одежда]; носки; одежда бумажная; одежда верхняя; одежда 

готовая; одежда для автомобилистов; одежда для 

велосипедистов; одежда для гимнастов; одежда из габардина; 

одежда из джерси; одежда из искусственной кожи; одежда 

кожаная; одежда трикотажная; одежда форменная; одежда; 

орари [церковная одежда]; пальто; парки; пеленки; пелерины; 

перчатки [одежда]; пижамы; плавки; платки шейные; платья; 

плащи непромокаемые; подвязки; подвязки для носков; 

подвязки для чулок; подкладки готовые [элементы одежды]; 

подмышники; подтяжки; пояса [одежда]; пояса-кошельки; 

приданное для новорожденного; пуловеры; пятки для чулок 

двойные; ризы[церковное облачение]; рубашки; сари; свитера; 

тоги; трусы; фартуки [одежда]; халаты; чулки; чулки, 

абсорбирующие пот; шали; шарфы; штанишки детские; 
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штрипки; шубы; юбки; юбки нижние. 

29 - альгинаты пищевые; анчоусы; арахис обработанный; белки 

пищевые; белок яичный; бобы консервированные; бобы соевые 

консервированные; бульоны; варенье имбирное; вещества 

жировые для изготовления пищевых жиров; гнезда птичьи 

съедобные; горох консервированный; грибы консервированные; 

дичь; желатин пищевой; желе мясное; желе пищевое; желе 

фруктовое; желток яичный; жир кокосовый; жир костный 

пищевой; жир свиной; жиры животные; жиры пищевые; изделия 

колбасные; изделия колбасные, в том числе в виде закуски к 

пиву; изюм; икра; казеин пищевой; капуста квашеная; клей 

рыбий пищевой; колбаса кровяная; консервы мясные; консервы 

овощные; консервы рыбные; консервы фруктовые; концентраты 

бульонные; корнишоны; креветки; креветки, в том числе в виде 

закуски к пиву; крем сливочный; крокеты; куколки бабочек 

шелкопряда, употребляемые в пищу; лангусты [неживые]; 

лосось; лук консервированный; маргарин; маринад из 

шинкованных овощей с острой приправой; мармелад; масла 

растительные; масло арахисовое; масло какао; масло кокосовое; 

масло сливочное; мидии [неживые]; миндаль толченый; мозг 

костный пищевой; моллюски [неживые]; моллюски, в том числе 

в виде закуски к пиву; молоко; мука рыбная для употребления в 

пищу; мякоть фруктовая; мясо; мясо консервированное; овощи 

консервированные; овощи сушеные; овощи, подверженные 

тепловой обработке; оладьи картофельные; оливы 

консервированные; омары [неживые]; орехи кокосовые 

сушеные; орехи обработанные; орехи обработанные, в том числе 

в виде закуски к пиву; паста томатная; паштеты из печени; 

пектины пищевые; печень; пикули; плоды или ягоды, сваренные 

в сахарном сиропе; порошок яичный; продукты из соленого 
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свиного окорока; продукты молочные; продукты молочные, в 

том числе творожные сырки глазированные; продукты рыбные; 

продукты рыбные, в том числе в виде закуски к пиву; протеины 

пищевые; птица домашняя [неживая]; пыльца растений, 

приготовленная для пищи; пюре клюквенное; пюре яблочное; 

ракообразные [неживые]; продукты рыбные, в том числе в виде 

закуски к пиву; рыба [неживая]; рыба, в том числе в виде 

закуски к пиву; рыба консервированная; салаты овощные; 

салаты фруктовые; сало; сардины; свинина; сельдь; сливки 

взбитые; смеси жировые для бутербродов; сок томатный для 

приготовления пищи; соки овощные для приготовления пищи; 

солонина; сосиски в сухарях; составы для приготовления 

бульона; составы для приготовления супов; субпродукты; супы; 

супы быстрого приготовления; супы овощные; сыры; таини 

[тесто из зерен кунжута]; творог соевый; травы пряно-вкусовые 

консервированные; трепанги [неживые]; трюфели 

консервированные; тунец; устрицы [неживые]; ферменты 

сычужные; филе рыбное; филе рыбное, в том числе в виде 

закуски к пиву; финики; фрукты глазированные; фрукты 

замороженные; фрукты консервированные; фрукты, 

консервированные в спирте; фрукты, подверженные тепловой 

обработке; хлопья картофельные; хьюмос [тесто из турецкого 

гороха]; цедра фруктовая; чечевица консервированная; чипсы 

картофельные; чипсы картофельные, в том числе в виде закуски 

к пиву; чипсы фруктовые; экстракты водорослей пищевые; 

экстракты мясные; яйца улитки; яйца. 

30 - ароматизаторы; ароматизаторы [за исключением эфирных 

масел]; бадьян; бисквиты; блины; блины в виде 

полуфабрикатов, в том числе в виде замороженных 

полуфабрикатов; бриоши; булки; ванилин [заменитель ванили]; 
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ваниль [ароматическое вещество]; вафли; вермишель; вещества 

ароматические кофейные; вещества подслащивающие 

натуральные; вещества связующие для колбасных изделий; 

вещества связующие для пищевого льда; вода морская [для 

приготовления пищи]; глюкоза пищевая; горчица; загустители 

для пищевых продуктов; заменители кофе; заменители кофе 

растительные; изделия кондитерские для украшения новогодних 

елок; изделия кондитерские из сладкого теста преимущественно 

с начинкой; изделия кондитерские мучные; изделия 

кондитерские мучные, в том числе в виде закуски к пиву; 

изделия кондитерские мучные в виде полуфабрикатов, в том 

числе в виде замороженных полуфабрикатов; изделия 

кондитерские на основе арахиса; изделия кондитерские на 

основе миндаля; изделия макаронные; изделия пирожковые; 

изделия пирожковые в виде полуфабрикатов, в том числе в виде 

замороженных полуфабрикатов; йогурт замороженный; какао; 

какао-продукты; каперсы; карамели; каши молочные; каши 

быстрого приготовления; киш [пироги-запеканки с мелко 

нарезанными кусочками сала]; клейковина пищевая; конфеты; 

конфеты лакричные; конфеты мятные; кофе; кофе-сырец; 

крахмал пищевой; крекеры; крекеры, в том числе в виде закуски 

к пиву; крупы пищевые; кукуруза молотая; кукуруза 

поджаренная; кулебяки; куркума пищевая; кускус; кушанья 

мучные; кушанья мучные, в том числе в виде закуски к пиву; 

лапша; лед для охлаждения; лед натуральный или 

искусственный; лед пищевой; леденцы; лепешки рисовые; 

мальтоза; мармелад [кондитерские изделия]; марципаны; масса 

сладкая молочная для кондитерских изделий (заварной крем); 

мед; молочко маточное пчелиное [за исключением 

используемого для медицинских целей]; мороженое; мороженое 
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фруктовое; мука; мюсли; мята для кондитерских изделий; 

напитки какао-молочные; напитки кофейно-молочные; напитки 

кофейные; напитки на основе чая; напитки шоколадно-

молочные; напитки шоколадные; напитки-какао; настои 

нелекарственные; овес дробленый; овес очищенный; орех 

мускатный; пастилки [кондитерские изделия]; патока; пельмени; 

перец; петифуры; печенье; печенье, в том числе в виде закуски к 

пиву; пироги; пироги, в том числе в виде замороженных 

полуфабрикатов; пицца; пицца в виде полуфабрикатов, в том 

числе в виде замороженных полуфабрикатов; помадки 

[кондитерские изделия]; попкорн; порошки для мороженого; 

пралине; приправы; приправы, в том числе соусы, майонез, 

кетчуп; продукты для размягчения мяса в домашних условиях; 

продукты зерновые; продукты зерновые, в том числе в виде 

закуски к пиву; продукты мучные; продукты мучные, в том 

числе в виде закуски к пиву; продукты мучные в виде 

полуфабрикатов, в том числе в виде замороженных 

полуфабрикатов; продукты на основе овса; продукты пищевые, 

содержащие крахмал; прополис; пряники; пряности; пудинги; 

пудра для кондитерских изделий из сладкого сдобного теста; 

равиоли; резинки жевательные [за исключением используемой 

для медицинских целей! рис; рулет весенний [сырые овощи, 

завернутые в блин из рисовой муки]; сахар; семя анисовое; 

сладкое сдобное тесто для кондитерских изделий; сладкое 

сдобное тесто для кондитерских изделий, в том числе в виде 

замороженных полуфабрикатов; сладости; солод; соль для 

консервирования пищевых продуктов; соль поваренная; соль 

сельдерейная; спагетти; специи; стабилизаторы для взбитых 

сливок; сухари; сухари, в том числе в виде закуски к пиву; 

сухари панировочные; суши; сушки; сэндвичи; сэндвичи, в том 
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числе в виде закуски к пиву; сэндвичи, в том числе в виде 

замороженных полуфабрикатов; таблетки дрожжевые [за 

исключением используемых для лечебных целей]; табуле 

[блюдо из овощей, гороха, масла и лимонного сока]; такос 

[пресная кукурузная лепешка с начинкой из мяса и овощей]; 

тапиока; тесто миндальное; тортилы [маисовые лепешки]; торты 

фруктово-ягодные; украшения съедобные для кондитерских 

изделий из сладкого сдобного теста; уксус; ферменты для теста; 

халва; хлеб; хлеб из пресного теста; хлопья из зерновых 

продуктов; цикорий; чай; чай со льдом; шоколад; экстракт 

солодовый; эссенции пищевые [за исключением эфирных 

эссенций и эфирных масел]. 

32 - сусла; сусло виноградное; сусло пивное; сусло солодовое; 

экстракты хмелевые для изготовления пива; 

33 - аперитивы; арак; бренди; вина; вина, в т. ч. игристые 

виноградные вина, насыщенные углекислым газом; вино из 

виноградных выжимок; виски; водка; джин; дижестивы; 

коктейли; ликеры; напитки алкогольные; напитки алкогольные, 

содержащие фрукты; напитки спиртовые; напитки, полученные 

перегонкой; напиток медовый; настойка мятная; настойки 

горькие; ром; сакэ; сидры; спирт рисовый; экстракты спиртовые; 

экстракты фруктовые спиртовые; эссенции спиртовые. 

Приложение: сведения об уплате пошлины за регистрацию 
товарного знака на 2 л. в 1 экз. 
 

  
 


